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E-S AGIQUES? K7Z ot SURPU.
Jacques de THOMASSON Parıs

Les hapıtres d’Ezechıiel ONt SsSOUVvenrt faıt l’objet une SOrte

d’exegese 1cale d  -  Oou le malheureux rop SOYt eneralement
ma l poıint. Ces analvses clınıques applıquees cı V1ıeuUX de

vingt-cınq 1ı1ecles sont anachron1ıques, at ONtTt 6te abandonnees profıt
"une exegese des "actes-sıgnes' prophetiques qu2l . HE des malheurs

d’Ezechiel autant de relayan et parfoı1ıs "incorporant" le

dıscours ans une®e gestuelle sıgnıfıante.

que 108 est ıen SUr la logıque et les representatıons

qu1l sous-tendent Ces actes-s1ıgnes. TF faut Sans ou pas ılgnorer le

terraın de la pathologıie, mals contexte, est-ä-dire cCONLEeExteEe

mesopotamıen.
REINER editaıt 1958 (1) 1a grande ıturgie exorcıst1ıque SURPU,

ans DeEu am  10r augmen depu1ıs Ces sept ablettes an

nıques proposent une serıe thematıque voquan DOUL OÖOUS des "symptömes”"
67zechıielıens a-t-ıl TYTace 1C1 d  u  un aradıgme commun?

Les conjJurations Surpu (racıne SIED, brüler)} o1lvent leur NOM röle

du feu, chargé de brüler les objets SUu  n esquels SONtT transferes Dar

REINER, ‚urpu-Archi  LUL  Orient  ntforschun  ung, Supp.1l1, Graz,
1958 es la raductıon anglaıse de cet Yrtıcle que OUuUS adoptons A  ..
alıs OQOUS gardons CR aussı OTTERO, Mythes et riıtes de  E N
Babylone, Parıs, 1985, 163-219
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eontact les auzx d’un patıent frappe une mamıtu dont .1 Ffaut le ar-

YyYasSsser (ce oncept des analogıes bıblıques) Les mamıtu etaıen  HAL aussı

ıen l1es Ffautes que leurs cConsequences DOUFL le echeur traıte

ONC autant de la au etıolog1ıque (une des mamıts) que de la patholo-

gıe nduıte (un mamıt): unNne SOrie de pOosSsess1oN dont l’exorcıste do1it

ıberer le des rıtespatıent Darl gestuels et La conj]uratıon

appropr1ıee constıtuera le remede dequat Le gran nombre des diıeux

: at L1a dıversıte des Ffautes possıbles, sS1 grande que le patıent

lgnore SOoOuvent 1a de SO  3 mal, font du tevyte une longue 1s de

diıeux et d'’'offenses

le PFrOGgILIamMe du recueı1l et l’organısatıon de K7z 7—4 DOU

raıent relever une meme logıque appelons l'’ordre de SUCCesSsS10ON ans

des traıts semantıques qu1l ONt des paralleles ans C6e5S chapıtres
d'’Ezechiel

; La au (une des mamıts possibles)
a} Tabl N uqu1 mang qu1l est OUu DOUF SO  » dıieu";

x  qu1ı mang: qu1l aı Ou DOUT deesse":;
1E O "parce qu  % a mang le Ou mauvalıs";
II un "parce qu 1 mang quı aı Oou ans

VLa

Tabl. 1.4 "manger quı est Ou DOUTL zıeu de
quelqu'un”".

La au est 1ourde. Non paS Cant que le mot ”"tabou” ast MeN-

B  Trature ıncantatoıre esttıonne C1ınd fOo1s reı  YTatıve de

toutes facons maıs du faıt de la ciıtatıon des diıeux dıfferents: le

ıleu et la deesse du patıent, le ıeu adversaıre, celu1ı de la WE et

enfın le ıleu de uelqu'un  ” celu1ı de n'ımporte GLA
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Les prodromes du chätiment

Tabl D „  mal de tete, inquıetude, melancoli1e, mauvaıse sante
un ”"trıstesse, plaıntes, ınsomn1e, SOUC1S, melancolie,

degoüt, fatıgue  ”

‘ A Le chätiment, est-aä-dire la "mamıt”"

Les quelques eux cCents lıgnes qul 1u1 SONT Consacrees onstıtuent 1La

les ablettes V-VI Les premleres lıgnes, bılıngues(?2), SONT partıcu-
lıerement iımportantes DOULF OQUS.

mauvaıs resage MON gallu est OM Su cet
homme ;
uüne mutıiıte de stupefactıon est tombese Su 1ü1:
unNn!'  D mutıte ınsalubre est tombee Su 1Iüu2:7 mauvaıse mal  MeLLOR; mamıtu, au de tete;:

9-1  C une mauvaıse mal  ı1ctıon 1 '”abatt:ı mouton;:
11-12° SO  } dieu quiıtte SO  —_ DS ooo
15-16 la mutıte 18 couvert vetement...

Le uet dont le malheur ast remarque Dar Marduk faıt l’objet une

une marche du gran dıeu aupres S  Ea quı dıt Savo1r qu faut

faı1r@e..

Le traiıtement

u1ıLvent sSept rıtes, adıen seulement. I1ls CONCernen Le

„  ransfer  “ du mal Dar ontact obje qu1l Seräa brüle (srp)  SL u1l1s

sSurvıent uıLtıeme PitS. de NOUVEQAU, I versıon ılıngue, CORNCSrT -

ant cordon.

V-VII

144-5 Uttu prıt le cordon ans Maın
le cordon, double cordon;

SUr les quelques 200 lıgnes de la V-VI; 373 dont 36
x2) SOoNt c1iıtees LEr SOonNt sumerıen aAaVeC traductıon ınterlınealre

adıen ans Le es sont ENCOTe USage poque
hneobabyloniıenne



152—-3 cordon pulssant, gran cordon, multıcolore,
cordon qul a ‚U  u}

154-5 cContLre les paroles de mauvaıs resage et les mamıts Dar les
hommes;

156-7 Contre les maledıct1ıons dıvines;
158-9 cordon qul 1a mıtu
160-1 elle ttache T tete, les maıns et les pıeds de cet

homme ;
162-3 aınsı Marduk DOUILIGA les brıser de S5665 maıns €e>S,
164-5 pulsse-t-1l enlever le Cordon (representant) la mamıtu ans

les champs, la place DUIe La steppe )2
166-7 pulsse le mauvaıs mamıtu rester cöte;
168-9 que cet homme so1t purıfıe, ettove;
170-1 qu ert ınvestı ans les mMa1ıns propıces de SO  z Dıeu  *

mmediatement apres iıncantatıon, trouve le TYTe du

"Conj)uratıion DOUFTF defaıre J1a mamıtu". es exemple unıque ans

OTTERO, OD 61 179 at 2027 a1ıs retrouve eme mentıon

ans autres Cextes.

E3, 2-4, presente Crop de 10)88  Ce AaVeC Lle du rıtuel

mesopotamıen DOUTL pas suggerer des approchements dont plusıeurs ONtTt

ete dejä eleves DPrOoODOS d  -  un autre aq  r als c’est Lla

log1ıque presıdant au  b euXxX ensembles qu1ı OUuUSs iınteresse avantage.

La SUucCCess1onNn des alts, trangress1on, prodromes, chätıment, Ya-

peutıque, faıt apparaitre la necessıiıte des enchaiınements selon une regle

rigoureuse des cCorrespondances de gestes (ou paroles gestes qul

supposen vsteme des relations du diıvın et de 1'homme mal,

GARFINKEL, ans une se, NO  » publıee, SOutenue 1983
urtout ans Yrtıcle "Another MO forOölumbıa University, et

zekiel Abnormalıties  » 19 (1989) 39:50, tablıt dejäa les lıens
des symptömes du Drop aVve«c la 142%  Yrature ıncantatoıre notammen du
type Maqlü, aıs aussı1 tel ymne amas et enfın une QOQOeuvVre kkadıenne
tres populaıre 7eme siıecle: Ludlul bel 8q1, elle-meme dependante
du incantatoıire.



ONC bıen-etre. Ce vsteme S’exprıme eombınaısons d’elements

signıfıcatıfs qu1ı QOUS para1ıssent comparables cherz l'exorcıste abylonıe

et hez le prop abylone

Ce qu1l preml1er chef la V-V  H dont 1La place CeN-

ra v  est 1SCuUu Dar est le C AS Au mutısme, 1a mamıt tyD1-

qQUeE que doit raıter le rıtuel incantatoire, mamıt assocıee rofond

abattement Tab 84s). OUuUS note la econ sumer1ıenne de la

descrıptlion du mutısme lıgnes 1-16) ans contexrxte adıen quı
1iıenredevıent sumerıen qu'avec la manıpulatıon du { 44-171) La

langue "liıturgiqu SsSavante de Ce euxX SOUuS-SsSEequenNcCeESs iımplıque l1eur

contıguit ans le sacre, peut-etre ans 1a tradıtıon et tOous (

ans ] ’usage specılalıse des exorcıstes.

ÖOr zechıe ouffre aussı de mutıiısme 3 26 NON Sans atre

abattu (3 .145)5 et Ctrouve 116 de cordons 325

assocıatıon troıte entre mut1iısme et ıgature, bıen que IO

S6 Dar 1'assocıatıon semantıque classıque entre mutısme et langue liee,

peut aussı suggerer apport entre qu1l arrıve TrOoPp.  e, SUu

Oordre de "Espri1t, et le Pa d'avoır mang une nourrıture O1 dont

Faıt l’oriıgine du mal. ÖOn remarquer que 1'"acte-signe" zachıe-

1iıen uccede la manducatıon du rouleau eleste et precede la manduca-

tion oblıgee de nourrıtures rendues impures.
Le rouleau d’aılleurs, ecrıtes SU  H< SeS eux faces des x  COM-

plaıntes, gemıssements, e1las” alors que les liıgnes 154 de la

V-VI precisent: ONLre Jles aroles de mMauvaıs presage... et

les mamıts par les hommes”.

Certes ans urpu, 1a SUCCeESS1iON presentee entire mal  ıctıon-mamiıt



V-VI 1-16) et AvOrcısme (V-VI 44-170) ıen qu'ı agıt au

ılıngque sumeroc-akkadıen Su  F un e, autrement, akkadiıenne

Les extes SONT euxXx-memes dıstrıbues decCorrespondants d’Ezechiel
2,10 d 8 et OUS l1es ısoles arbıtraırement 11 saraıt CrOP

facıle de parler de remanıement redactıonnel, cependant mutısme et 1ıens

SONT assoc1ı1es 3,25-26)

I1 agıt Das aılleurs de PEeENSEr 16 unNne quelconque dependance
dırecte du Propß.  1ıque l'egard de urpu. artıcle dejä cC1ıte de

S GARFINKEL cf.note montre, de acon convaıncante, Jle caractere

radıtıonnel ans La lıtterature incantatoire du me de 1a maın dıvıine

salsıssant homme jusqu'a FrOVOqUETr toutes SOrtes de esordres phvySsı-

ques affectan SOUVeEnt le angage.

Les demons Drovoquent egalement 1a paralvsıe, dont ce des en

at de 1a langue 11ıee (rac, NS  ebetu).
nfın, cet ensemble de representatıons retrouve ans poeme du

7eme siıecle tres epandu poque de Lr Le YrOoSs est

l’agressivite de SO  v peuple qu1l ıl preche Jle retour au rıtes diıvıns.

Ses concıtoyens, devenus des ennem1s, le contraıgnent mutısme, 1a

paralvsie quı est chätıment) jusqu'ä qUE maıson devıenne unNne

prıson. Ludlul bel nemegq1, cıte et radu:ıt Dar GARFINKEL,

C 48-49; GB y OTTERO, OD.CIt. 128 et 130, 26) La paraly-
sS1ıe tantöt chätıment, tantöt therapeutıque ast üne fıgure banale

Mesopotamıle.
autres ONt montre combien le lexıque d’Ezechiel Comporte d’elements

akkadıens. ans nOtre per1ıcope, Dar exemple, “emplo1 are de abot (3 25
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(autrement Jg 5.,13-14 ar 16,11-12(1) HSet 4,8) S @61155 de ”"lıens”,

SS ÖOs 1148 Ps Z 12978° Job 11ıeu de "feuıllage  JM qu1l

semble ıen atre 1e SenNnNs prem1ı1er (6 mplo1s chez Bz): uggere SNCO‘OLILE

langue de 5urpu (VIZ: DE es demons immobilıserent Ses maıns, Zerent

ubbitu) Ses pleds".
d’Ezechiel est urtout temoın de La transıtıon entreLa Jangue

reu pre- et post-exiliıque(®). alıs les rap que OUS dıscernons

ÜE  YTature ıincantatoıreentre SO  Jn repertolre thematıque et celu1ı de 1la

ar ou) SO MDS , ıtuent aussı SO QeuVIeE ans mondepopulaire de

de cConcepts ambıants abylone OuU creent de NOUYU  DA genreS e-

ralıres transıtıon entre 1a prophetıe classıque et l'imagınaıre Car

yptıque
du lıvreUne se ecente Fanf 1 etat de 1a questıon des rapp

d’Ezechıiıel aVeC le dernıer gran my neo-babylonıen 1e mY d '‘Er-

ra als uelque part entre les paren lexıcales at l’organısatıon

ezechıelıenne, Ü QOUS semble O17 ans Lede ]'ensemble de 1'0oeuvre

modele de uUunNne SOrtie de chainon manquant quıl Deut aclaırer 1a 1ec-

ture du lıvre de eux facons

Les hapıtres et d’Ezechiel diısent les formes du chätıment ON

ce, autant ets de maledıctıons dont Lev 6,14-39 menäaCe le

peuple contrevenant 17A13 1ance aıs ce Xxegese lıtterale de La

les uges, s’applıqueFaut-ıl noter qUE€ emplo1 de “abot ans
CcC®e 1ıens (peut-etre metaphor1ıques?) dont Dalıla Sert DOUZT eprouver

la force de Samson avant de 1u1 1La tete agıt+ı) vraıment
une FOUtT autre hısto1ire?

z ROOKER, Bıblıca Hebrew: 1on.  The language of
the Book Ezechiel, JSOT upp 9 Sheffiıeld, 1990

RODI, The Book of Ezechiel and_the of  NR  Erra, OBO 104,
Freiburg-Schwe1i1Zz/ Göttıngen, 1991
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tradıtıon sacerdotale (peut-etre de redactıon) ast Dr  e QaTt

traversee de V1ısion phvysıque du l1ıen de entre mamıts
et mamıtu qul constıtue la ogıque du rıtuel Surpu, et quı sS’incorpore
ans lL’ex1ıstence phys1ıque du prophete. La mal  1Ct1i1onNn est devenue ope-
rante DOUL Juda elle [rappe reellement zechıe L1 Laudra

meme Juda exorcıiste (et eXorcısme) la NMEesSUure de mamıt.

S11 vpothese est Correcte, ıl faudra trouver les emo1ins

ans 1’ensemble du lıvre. Sans antıcıper Su  en les esultats "une enquete
17 semble ıen qQqUeE So1t le CaS,

Le mutısme, suje de l'exorc1isme ınaugural, dısparaitra qu'äa ya

fın de J1a sequence des 24 33 DaSSage qul correspond chro-

nolog1iquement s1ıege de erusalenm et ıtterairement Au Oracles cContre

les Natiıons. es ans cet eSDaCe qu  zechiel de la condıtıon de

presage 24,24) ce de et enfın La tature de

pPrOop: 33333 cependan que mutıte disparait
ans le eme Jerusalem toutes les Natıons est anean-

tıe, une nouvelle äre SsS’annonce: l’exorcısme econde le e,

Le Prop. l'’ecrıiıt ] ’ayant ecu clinıquement. es une acon
babylonıenne de faıre Comprendre SO}  3 temoıgnage de sentinelle en-

dant que le Seıgneur ‘s'ammg) S Marduk la fın du d’Er-

E“ rentire enfın ans SO  — 11ıeu.

1a question de 1la verıtable nature de ] ’acte-signe que 1'’exe-

gese classıque peut-etre defını ans apport Crop exclusıf 1a

theologie de La prophetie 1que
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